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arthegau on January 10,

cluded "be J”Chptf‘l Paai1t der velw‘ﬁllg enen Partei-

gliederungen."”

The management of every Arbeitsstab was in

specialized and experienced SS-Fuehrer,

for this purpose by the Rassen- und

}uny”aﬂt S8. The Arbeitsstaebe were charged, in

operation with competent governmental offices,

registration of all available Polish farms, with

ing up a detailed farm-map, with investigation

local nature of the soil and drafting of

sketches, with preparation of the resettlement itselr.
In the immediate resettlement work several

stitutions cooperated.

1. The NSV (National Sozialistische

took care of the primary necessities in bed
utensil

LS,

(Deutsche Umsiedl

sellschaft) branches carried on admi

tion, and financlal activities connected

tlement of the newcomers.

l. "Der deutsche Osten nach
Volkswirtschaft, September
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he Treuhandstelle Posen (with a branch in Litz=-

mannstadt) was assigned the task "of putting Polish

business under Gernan leadership and mobilizing it for

1

; 8 . . o
war production.” Under the supervision ol the

Treuhandstelle the following organizations functioned

in Posen:

(a) Grundstuecksgesellschaft fuer den Reichsgau

Wartheland, in charge of former Polish residential
real estate.

(b) Hotel- und Gaststaettengesellschaft m.b.H.

warthegau, in charge of former Polish hotels and
restaurants.

4 lViohnungs- und Siedlungsgesellschaflt m.b.,H. was

created by the DUT at Posen with a capital of 1,000,000

=

marks for wohnungspolitische Aufgaben.”

+

Agricultural and forest sstates take:

citizens were managed, until they were

L

German settlers, by the Ostdeutsche Landwirtschalts-

gesellschaft

the above-mentioned Baue

. Senator a/D Paul Batzer, "Virtschaftsaufbau im
Larthegau,"” Die Deutsche Volkswirts l““’.fL, 1941, No. 28
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)er Ostraum,”" Siedlung und liirtschaft, December, 1939.
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institution, the Deutsche Umsiedlungs-Treuhandgesell-

schaft m.b.ll. Berlin (DU7). The DUT was encharged

(a) Liquidation of the immovable property left
behind by the German settlers in their former home-
lands and of all their other interests.

(b) The actual settlement on the land.

2. Criteria for Settling Germans in Poland

(=

S.-

A. Attempts to llerge Settlers from all Regions.

The Germans evacuated from various countries were ex-

icitly promised that they would be resettled in

tammesgrunpen ("Tribal Groups"). This promise

> N . . * - - .
an important role in the decision made by the

individual German minoritles to leave their homes for

i
the new areas.
Moreover, expediency favored the principle
This was

.

an article in the Voelkischer

January 5, 1941:
y it | -
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wherever a settlement 28 1IC e consis

- v v - - -
ol a large number of farmsteads situated close

one another, it is colonized by a group of set
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originating in one neighborhood (Heimatreich).

In such cases, individual peasant families have
known each other for a long time; they have the
system of work, they follow the sanme habits,
closed unity."

of settlement was in full

Specialist con-

iDas voelkische Verden in den neuen Reichsge-
bieten kann fuer die deutsche Gesamtheit nur dann
vom wirkllchen Gewinn sein, wenn dort wiederum nicht
zufaellig zusammnengefuehrte, zusal sngewuerfelte
wesensverschiedener Zellen, sondern wohlge~
sich ruhendes neues

Stammestur aus wesensglelchem lenschentum geformt

=
T A ia Teasrriaiie
werden <Lallle.

Zoch expressed, however, the convictlon
suthoritative German colonizing cirecles when
taneously stressed that without proper salcecguards
undesirable developments would result from

'Tribal Group' gettlements.” As a reason for th

1] iy, = 3 v ™ - ol T ir =
Landnahme im Dlenste der Volks

verntum, December 1840, p. 400.
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anxiety he pointed to the danger that a close reset-

tlement of people from the same small community

Ttended to accentuate particularism, isolation and

o

provincialism-~in short, the narrow point of view of

the country bumpkin." In order "to eliminate this

1 n

danger from the very beginning" the following

4-

esettlement fo la was elaborated:

"Bel der Wahl d ierfuer geeigneten Sied-

-

lungseinheit wird man davon ausgehen muessen,

diese so zu bestimmen, dass sle gross genug sein

das Gefuehl landsmannschaftlichheimat-

Verbundenheit zu gebe: trotzdem aber zu

unt stammes) Lku ist] Bestrebungen

nur zu ermoegliche
Very significant in this connection is

appearing in the Muenchener Neueste Nachrichten o

LN 8

1941, emphasizing that "a he inhabitants
in the
The

nization of this
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dealing with them."

The resettlement policy of the Reich endeavored
to take intc account and to reconcile all these com-
plicated and contradictory considerations It is
enough to glance at the map published

deutscher Beobachter of January 11, 1942, to

the colonization of the transferred Germans from

abroad in the Wartheland strictly followed the above-

mentioned "synthetic" formula. Settlers hailing from

[

a certain region are settled, it is true, in compact

groups. But these g 1ps are scattered throughout the

thirty-eight di iets of the resettlement area. None
of the "repatriated sglonal groups has been trans-
ferred--as an entity 0 0 district or to several
contiguous districts.

Only the transferces from Volhynia and Galicia
are concentrated mainly in the eastern districts of

Hohensalza and Litzmannstadt, and those from the Gov-
western district of Posen

Bukovina, Dobrudja a:

evenly distributed

1. Quoted
5, 1941.
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The a : ! of November 19, 1940

emphasized that 3 ffort must be made to teach

- . i - bl 4 B o e, i e N o L.
the chlldren ; 1] orrectly. - - a8es

JE ] ca
the newly-settled colonists had lost national consclous-

ness, and the Ostdeutscher Beobachter of November 21,

| .
1 « |l

e - Nrra 4 . g, S "
stated: ot all Germans
have shown the same

from the

German

Avoidance of Contact with Poles.- Any mingling

and Poles 1 the Iincorporated area was
the Reich authorities as a highly dangerous

"In order that this tragedy of 'polonisation!

=% e = 5 2 . . 1 LAy T 938 Alr
should never be repeate - ) Lueck,

1igh official of the German

National-Socialism

members of

tion,

national

osed source:

The German Hew Order in Poland, p. 412,
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from a firmly pronounced superiority complex. The

German Herrenklasse must avoid any personal contact
P I -

with surrounding conquered population in order to

maintain its dignity and dominating position. The

Chief of the Dienststelle des Reichskommissars fuer

die Festigung deutschen Volkstums, SSBrigadefuehrer

Greifelt, formulated "the decisive principle" of the

German policy in the incorporated provinces as follows:
"Rassische Scheidung und rassische Auslese" and "rein-

liche Trennung zwischen deutschem und fremdvoelkischen

Blute, die zugestaendnislos durchgeguehrt werden muse, "t

behavior of the local Germans and those brought

evidently been unsatisfactory from this

1 o~

point of view, and on September 22, 1940, the Gauleliter

of Wartheland, Arthur Greiser, sent to the Higher Com-

mand of the Storm Troops (SS8) and Police attached to the

Relch Governor a very characteristic circular letter

"on relations between the German population in the

wartheland and the Poles.”

In a speech made in May, 1941, at Posen, Gre

reiterated the same refrain: “iny Germans can own

they will be the masters. Poles will

1lgung Deutgchen Volkstwus in den
edlung und wirtschaft, February




always remain theilr serfs."  Addressing ¢ of

179 wonien supervisors of settlers

erinnen 1 Wartheland in Deceniber

Grelser declared, as reported

bachter of December 4, 1041, th
tivity was to render the Germans in the Vartheland
conscious of thelr position as masters.

The real reasons for this sudden change are re-
vealed in the above-quoted political instruction on

b heir

the subject of the "German East Policy.'
low stendard of needs,”" states the Iinstruc-
a means of making themselves 'indispensable!

as labor power. It is; however,

man position in the Fast, if the soclial system

founded on foreign elements of population, especially

when they multiply like rabbits. The German. position

in the Last can only be regarded as assured il it is

based on a broad stratum of German workers and
lonization theorists

gard very differently the experiences of the many hundred

years of German colonization activities

and to consider them critically. Hur die Verbindung von
und Pflug lioenne ein Land wirklich eindeutschen,"”

Neues DBauerntum, llarc 1940.

)stdeutscher Beobachter, llay 7, 1941.




II. REPATRIATION OF

1. Repatriation from Estonia

legotiations and Preparations.- According to

Estonian Constitution of 1920, "every
determine his own (ethnic) nation-
roup affected by this clause was by no
means a small one The censu 1934 had set the num-
of Germans in Estonla & - 46, whi
1236, but 13,545 members.
of Interior had thus to be
status of 3,001 persons
Germany had provided for no
the perscns affected
the validity of an eventual refusal of
nationali-y.l wives,
sons mentioned in Arti
had eo_ipso the right
eventually, to depart from the country.

these individual applications were colles

1. In the German-Latvian Treaty,
weeks later, the Embassy of the Re 1
designated as the sole judge of the status of pe
of Latvian CLtLabns;*U who claimed German '
without sufficient documentary proofs.
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and grouped into one single collective demand (Article

I (2)). Immediately following the demand to depart

from Estonia, the applicant was deprived of his Estonian
identity pape and of his passport for foreign travel.
Instead of these, he was given a special certificate
bearing the seal of the Ministry of Interior and valid
only for departure from Estonia.

As we have said above, the negotiations with the
Estonian Geovernment, begun on October 9, had ended in
six days with an agreement. On the same date, a Com-
mission arrived f{ Jer] bringing files,

lists-~-all prepared beforehand--which
contained the names of some 6,500 Germans from Tallinn

and about 2,700 Germans from Tartu. The first steamer

. ; K W :
with repatriants™ (German citizens or stateless, since

an agreement with the Estonlan Government was necessary
prior to evacuation of the Estonian citizens)
early as October 13. The Germans who
or repatriation had been grouped
gady for departure. On October 15
with the Estonian Government was signed,

18 the steamer Utlandshoern left Tallinn

WOI \_l, colned IILJ.-_.I DT . thE;‘-‘\-\':‘lLJll;:llil.’

rocess of bLeing repatriated." (Id




repatriants, of which over 30 per cent were Reich
citlzens, and the gt Estonian Germans, mostly from

the Province.

B. Method and Rate of Repatriation.- The further

tempo of the evacuation can be realized in following
the ships carrying human freight, pub-

lished in the Rev 3che Zeitung.

From Talli:
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Germens in Estonia. On

MmOy o

hand, Burgdoerfer estimated the real numbe f Germans

in Estonia at 20,000. It thus ap] that a consid-

erable 1 [' Germans--those w had also been
the Protoecol--had not
1"

German national "cadastre."

cording to official German data, the numb
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